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NÁVRHY 

Výbor pre dopravu a cestovný ruch vyzýva Výbor pre zamestnanosť a sociálne veci, aby ako 

gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy: 

A. keďže v sektore dopravy sú bezpečnosť, bezpečnosť cestujúcich a primerané pracovné 

podmienky do veľkej miery prepojené; 

B. keďže vytvorenie jednotného európskeho dopravného priestoru bolo potvrdené ako 

konečný cieľ v bielej knihe o doprave z roku 2011; 

C. keďže odvetvie dopravy je s voľným pohybom tovaru, služieb a pracovníkov a právom 

usadiť sa základným kameňom jednotného trhu a keďže zásada nediskriminácie znamená, 

že rovnaká práca, rovnosť práv, dôstojné pracovné podmienky a spravodlivá hospodárska 

súťaž musia byť ústredným prvkom dobre fungujúceho jednotného trhu; 

D. keďže opatrenia prijaté na úrovni EÚ v sektore cestnej dopravy by sa v prvom rade mali 

zamerať na ďalšie zlepšenie uplatňovania a presadzovania existujúceho režimu a mali by 

byť úmerné rozsahu problémov; 

E. keďže akákoľvek zmena právnych predpisov o sociálnych a pracovných podmienkach 

musí rešpektovať všetky základné slobody EÚ a nemala by obmedzovať spravodlivú 

hospodársku súťaž založenú na konkurenčných výhodách, ani vytvárať ďalšie 

administratívne prekážky a náklady pre dopravné podniky, najmä MSP; 

F. keďže doprava, najmä medzinárodná doprava a kabotáž, nepatria do pôsobnosti smernice 

o vysielaní pracovníkov (smernica 96/71/ES) a keďže v tomto ohľade by sa pozornosť 

mala venovať spoločnému vyhláseniu Komisie a členských štátov (10048/96 ADD 1); 

G. keďže nečestné praktiky narušujúce hospodársku súťaž v doprave by sa mali riešiť rýchlo 

prostredníctvom jednotného výkladu, uplatňovania a lepšieho presadzovania platných 

právnych predpisov, ako aj prostredníctvom posilnenia cezhraničnej spolupráce, a to v 

plnom súlade so zásadou subsidiarity; 

1. pripomína, že neexistuje jednoznačné a všeobecne prijaté vymedzenie „sociálneho 

dumpingu“ a že existujú rôzne výklady tohto pojmu, čo môže spôsobovať zmätok; 

považuje za nevyhnutné, aby sa pojem „sociálny dumping“ zadefinoval nanovo; 

pripomína, že pojem dumping, ktorý je známy z obchodnej politiky, má v kontexte 

dopravy odlišný význam a všeobecnejšie v kontexte práce; 

2. pripomína, že pod výraz „sociálny dumping“ sa niekedy nesprávne zahŕňajú 

protekcionistické opatrenia, čo môže viesť k fragmentácii jednotného trhu EÚ; 

3. vyzýva členské štáty, aby v plnom rozsahu, efektívne a nediskriminačným spôsobom 

uplatňovali všetky príslušné sociálne právne predpisy v oblasti dopravy a zvýšili počet 

reálnych kontrol, najmä doby jazdy a odpočinku; nalieha na Komisiu a príslušné orgány, 

aby pozornejšie monitorovali uplatňovanie, a to aj v oblasti cezhraničnej spolupráce, 

výkladu a riadneho presadzovania existujúcich právnych predpisov, s cieľom odstrániť 

súčasné právne medzery a zneužívanie vnútroštátnych právnych predpisov na bránenie 
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voľnému pohybu pracovníkov, najmä pokiaľ ide protekcionistické opatrenia a 

neopodstatnené prekážky; zdôrazňuje, že by nemal existovať rozpor medzi riadnym 

uplatňovaním právnych predpisov v oblasti dopravy a právnych predpisov v oblasti 

spravodlivej hospodárskej súťaže, voľného pohybu a slobody usadiť sa; vyzýva Komisiu, 

aby pokračovala v harmonizácii vykonávania kontrol a sankcionovala nedostatočné alebo 

chýbajúce kontroly zo strany členských štátov; 

4. zdôrazňuje, že presné vymedzenie problémov v odvetví dopravy EÚ je predpokladom pre 

ďalšie právne kroky na vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni EÚ a že každý problém na 

trhu EÚ v oblasti cestnej dopravy sa musí riešiť cieleným prístupom, ktorý nebude 

obmedzovať čestne fungujúce podniky; 

5. zdôrazňuje, že všetky návrhy právnych predpisov EÚ v oblasti dopravy musia byť 

primerané, založené na dôkazoch, podrobných analýzach a objektívnych údajoch, aby sa 

zabezpečilo, že navrhované riešenia posilnia rozvoj efektívneho a konkurencieschopného 

odvetvia dopravy; 

6. uznáva potenciál odvetvia dopravy a cestovného ruchu EÚ z hľadiska udržateľného 

hospodárskeho rastu a tým aj tvorby pracovných miest; je pevne presvedčený o tom, že by 

sa malo zabezpečiť, aby sa zamestnanie v odvetví dopravy EÚ, ktoré potrebuje nových 

odborníkov, stalo príťažlivejšie pre budúce generácie; predovšetkým sa domnieva, že je 

potrebné podporiť zapojenie žien a mladých ľudí; zdôrazňuje, že odborná príprava pre 

zamestnancov by v prípade potreby mala zahŕňať základné informácie o ich právach 

zakotvených v príslušných právnych predpisoch EÚ; 

7. naliehavo vyzýva Komisiu, aby zabezpečila, že návrhy na otvorenie služieb na všetkých 

trhoch v oblasti dopravy sa budú prijímať spoločne s riadnym presadzovaním právnych 

predpisov EÚ v sociálnej oblasti a s podpornými opatreniami zameranými na zabránenie 

rozdielom v sociálnych podmienkach v jednotlivých členských štátoch; zdôrazňuje, že 

otvorenie dopravných trhov by nemalo viesť k zhoršeniu podmienok pracovníkov, nižšej 

kvalite služieb, nekalým obchodným praktikám, vytváraniu monopolov alebo narušeniu 

spravodlivej hospodárskej súťaže, čo sa týka sociálnej ochrany pracovníkov v sektore 

dopravy; 

8. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby posilňovali sociálny dialóg v rámci dopravného a 

logistického odvetvia ako celku; 

9. vyzýva Komisiu a členské štáty, aby prijali potrebné kroky na boj proti nelegálnej 

činnosti, schránkovým spoločnostiam a nekalým obchodným praktikám, napr. atypickým 

zmluvám, s cieľom zabezpečiť sociálnu ochranu pracovníkov a právnu istotu pre podniky 

prostredníctvom účinnejšieho presadzovania práva; vyzýva členské štáty, aby zabezpečili 

primerané minimálne normy pre zamestnancov v sektore dopravy; 

10. naliehavo vyzýva Komisiu, aby zabezpečila, aby pracovníci v európskom sektore dopravy 

a cestovného ruchu, ktorí nemajú pobyt v EÚ, tiež spĺňali bezpečnostné požiadavky podľa 

práva EÚ; 

11. nalieha na Komisiu a členské štáty, aby so zreteľom na nariadenie o Európskej agentúre 

pre bezpečnosť letectva (EASA) a iné relevantné právne predpisy, podporovali 

uzatváranie priamych pracovných zmlúv ako štandardného modelu a obmedzili 
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používanie neštandardných foriem pracovných zmlúv; 

12. vyzýva na intenzívnejšie monitorovanie uplatňovania pravidiel o pracovnom čase a dobe 

odpočinku v odvetví cestnej dopravy; požaduje zlepšenie monitorovacích zariadení a 

skoré zavedenie inteligentných tachografov na profesionálne použitie, s cieľom 

zabezpečiť správne, účinné a nediskriminačné uplatňovanie existujúcich právnych 

predpisov členskými štátmi bez vytvárania zbytočnej administratívnej záťaže; vyzýva 

Komisiu, aby posúdila vytvorenie tzv. „elektronického a integrovaného zoznamu 

prevádzkovateľov“ zahŕňajúceho všetkých prevádzkovateľov vykonávajúcich činnosť na 

základe licencie Spoločenstva, ktorého cieľom je zhromaždiť všetky príslušné údaje o 

prepravcovi, vozidle a vodičovi zistené pri cestných kontrolách; 

13. zdôrazňuje, že je potrebné, aby Komisia pristupovala k sociálnym a bezpečnostným 

aspektom ako hlavnej priorite balíka opatrení v oblasti cestnej dopravy vrátane opatrení na 

zlepšenie právnej zrozumiteľnosti a uľahčenia slobodného poskytovania dopravných 

služieb v rámci EÚ a zabezpečenia toho, aby členské štáty správne vykonávali a 

presadzovali pravidlá upravujúce pracovné podmienky a sociálne práva, zohľadňujúc 

úroveň rozvoja odvetvia dopravy v členskom štáte, v ktorom má dopravný podnik sídlo, a 

úroveň produktivity práce v tomto odvetví; zdôrazňuje potrebu vykonávania kontrol s 

cieľom riadne posúdiť, v ktorom členskom štáte sa vykonáva skutočná činnosť správcu 

cesty a jeho zamestnancov, a ktoré vnútroštátne právne predpisy v sociálnej oblasti sa v 

tejto súvislosti uplatňujú; 

14. vyzýva Komisiu, aby vypracovala návrhy na nadchádzajúce iniciatívy v oblasti cestnej 

dopravy, ktoré umožnia účinnejšie rozlíšenie medzi slobodou poskytovania služieb a 

slobodou usadiť sa, s cieľom zabezpečiť, aby obchodné činnosti, ak sú vykonávané v 

členskom štáte, v ktorom spoločnosť nemá sídlo, mali iba dočasný charakter a aby sa na 

zamestnancov vzťahovali právne predpisy tej krajiny, v ktorej je ich obvyklé pracovné 

miesto alebo v ktorej vykonávajú väčšinu svojej pracovnej činnosti; 

15. vyzýva Komisiu, aby kolektívnym spôsobom uplatňovala na mobilných pracovníkov v 

odvetví cestnej dopravy článok 8 ods. 2 nariadenia (ES) č. 593/2008 (Rím I) v súlade s 

výkladom Európskeho súdneho dvora vo veci Koelzsch (C-29/10, rozsudok Súdneho 

dvora (veľká komora) z 15. marca 2011; 

16. vyzýva tie členské štáty, ktoré prevádzkujú mýtny systém, aby zhromaždené údaje 

sprístupnili kontrolným orgánom na vyhodnotenie, v záujme efektívnejšej kontroly 

kabotážnych operácií; 

17. žiada vytvorenie bezpečných parkovacích miest a zlepšenie ich noriem kvality a hygieny; 

18. vyzýva EÚ a členské štáty, aby pri získavaní informácií využívali cezhraničnú spoluprácu, 

aby poskytli monitorujúcim orgánom prístup k údajom registrovaným vo vnútroštátnych 

elektronických registroch členských štátov a v európskom registri podnikov cestnej 

dopravy a aby konsolidovali zoznam porušení predpisov, čo bude môcť viesť k strate 

dobrej povesti prevádzkovateľov cestnej dopravy, pričom doňho zahrnú porušenia 

príslušných právnych predpisov EÚ; zdôrazňuje, že zodpovednosť za porušenie predpisov 

by mali niesť tí, ktorí dávajú príkazy zamestnancom; 

19. odmieta ďalšiu liberalizáciu kabotáže až dovtedy, kým sa neposilní implementácia 
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súčasného právneho rámca; nabáda Komisiu, aby navrhla zlepšené pravidlá s cieľom 

zabezpečiť účinnejšie vykonávanie a uľahčiť monitorovanie; vyzýva Komisiu, aby 

zrevidovala smernicu 92/106/EHS o kombinovanej doprave s cieľom odstrániť nečestné 

praktiky a vyzýva na prijatie ďalších opatrení na dodržiavanie sociálnych právnych 

predpisov v sektore kombinovanej dopravy; 

20. vyzýva Komisiu, aby koordinovala a posilnila spoluprácu vnútroštátnych orgánov v 

oblasti cestnej dopravy vrátane výmeny informácií a pri ďalšom úsilí zameranom na 

podporu uplatňovania právnych predpisov a zabezpečenie rovnakých podmienok pre 

prevádzkovateľov; konštatuje, že za presadzovanie právnych predpisov v tejto oblasti sú v 

prvom rade zodpovedné členské štáty; vyzýva členské štáty, aby užšie spolupracovali s 

Euro Contrôle Route a TISPOL-om s cieľom zlepšiť vykonávanie právnych predpisov EÚ 

v oblasti cestnej dopravy zabezpečením ich rovnakého a náležitého vykonávania; 

21. vyzýva Komisiu, aby zvážila vytvorenie európskej agentúry pre cestnú dopravu s cieľom 

zabezpečiť správne vykonávanie právnych predpisov EÚ a podporiť štandardizáciu a 

spoluprácu medzi všetkými členskými štátmi, pokiaľ ide o cestnú dopravu; 

22. vyzýva Komisiu spolu s Europolom, aby vyšetrili rozsah podvodov s prepravnými 

dokladmi a vodičskými preukazmi v EÚ, a aby prijali opatrenia na základe zistení; 

23. domnieva sa, že možnému zriadeniu európskej agentúry pre cestnú dopravu alebo iného 

orgánu zodpovedného za cezhraničné inšpekcie práce, by malo predchádzať dôkladné 

vyhodnotenie uplatňovania existujúcich pravidiel a súčasných možností potenciálneho 

zlepšenia, v plnom v súlade so zásadou subsidiarity a rozdelenia právomocí medzi EÚ a 

členskými štátmi; 

24. uznáva, že spolupráca medzi členskými štátmi v oblasti presadzovania práva by sa mala 

zlepšiť; v tejto súvislosti sa domnieva, že činnosti vykonávané v rámci Euro Contrôle 

Route a iniciatív, ako je projekt CLOSER, sú vhodným prostriedkom na dosiahnutie cieľa 

lepšieho presadzovania; 

25. zdôrazňuje, že sa musí posilniť sociálny rozmer európskej stratégie pre leteckú dopravu, 

ktorú uverejnila Komisia 7. decembra 2015, pretože kvalitné pracovné miesta a dobré 

pracovné podmienky priamo súvisia so zachovaním bezpečnosti a ochrany cestujúcich i 

zamestnancov; zároveň v tejto súvislosti zdôrazňuje, že je potrebné, aby Komisia a 

členské štáty monitorovali a zabezpečili riadne presadzovanie vnútroštátnych právnych 

predpisov v sociálnej oblasti a kolektívnych dohôd v prípade leteckých spoločností s 

prevádzkovými základňami na území EÚ; pripomína v tejto súvislosti spojenie medzi 

sociálnymi a environmentálnymi normami a kvalitou služieb, ako aj bezpečnosťou; 

uznáva, že je dôležité zabezpečiť minimálnu odbornú prípravu pre personál údržby v 

sektoroch civilného letectva; žiada Komisiu, aby navrhla revíziu nariadenia (ES) č. 

868/2004 a zanalyzovala príčiny jeho nevykonávania; 

26. požaduje zlepšenie nariadenia (ES) č. 1008/2008 s cieľom zabezpečiť záväzné 

uplatňovanie vnútroštátnych pracovnoprávnych predpisoch zo strany leteckých 

spoločností, ktoré majú prevádzkové základne v EÚ, a zlepšiť vymedzenie pojmu „hlavné 

miesto podnikania“, ako aj, v kontexte koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia a 

pracovného práva, zosúladiť vymedzenia pojmu „domáca základňa“ pre členov posádky v 

nariadení (EÚ) č. 83/2014 a nariadení (EÚ) č. 465/2012; 
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27. domnieva sa, že v odvetví námornej dopravy by Komisia mala zabezpečiť plné 

vykonávanie právnych predpisov v sociálnej oblasti vrátane Dohovoru o pracovných 

normách v námornej doprave z roku 2006; berie na vedomie opatrenia Komisie v oblasti 

štátnej pomoci zamerané na stimulovanie európskeho námorného sektora, ktorými sa 

podporuje registrácia alebo opätovná registrácia v registroch členských štátov 

prostredníctvom zvýhodneného daňového prostredia (režim dane z tonáže); vyzýva 

Komisiu a členské štáty, aby sa zaoberali opatreniami zameranými na podporu náboru a 

udržania kvalifikovaných námorníkov v Európe; 

28. zdôrazňuje, že, bez toho, aby bolo dotknuté vnútroštátne právo a právo Únie vrátane 

kolektívnych zmlúv medzi sociálnymi partnermi, by príslušné orgány mali od vybraného 

poskytovateľa prepravných služieb vyžadovať, aby zabezpečil zamestnancom pracovné 

podmienky vychádzajúce zo záväzných vnútroštátnych, regionálnych alebo miestnych 

sociálnych noriem a aby vykonával smernicu 2001/23/ES o aproximácii zákonov 

členských štátov týkajúcich sa zachovania práv zamestnancov pri prevodoch podnikov, 

závodov alebo častí podnikov alebo závodov; 

29. žiada, aby Komisia (GR pre hospodársku súťaž) spolu s vnútroštátnymi orgánmi na 

ochranu hospodárskej súťaže kontrolovali činnosti dopravných spoločností a posudzovali 

súlad s právnymi predpismi o hospodárskej súťaži; 

30. žiada Komisiu, aby navrhla odporúčania o minimálnych požiadavkách na odbornú 

prípravu v prípade všetkých pracovníkov zapojených do bezpečnostných opatrení v 

odvetví železničnej dopravy a aby chránila hospodársku rovnováhu v záväzkoch 

vyplývajúcich zo služieb vo verejnom záujme; 

31. vyzýva Komisiu, aby vzhľadom na rozvoj technológií v oblasti dopravy, najmä vznik plne 

automatických systémov jazdy v cestnej doprave, po prvé preskúmala budúcu právnu 

úpravu týchto technológií, a po druhé zvážila obrovský dosah na zamestnanosť v odvetví 

dopravy. 
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